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PILAS

ESPAÑOL

Tipo 1: Pila de Botón 3V (CR2032).

Retire el plástico aislante antes del primer uso.

Tipo 2: Pilas 1.5V AAA (no incluidas)

REEMPLAZO DE PILAS
Caso 1: Abra la tapa situada en la parte trasera de la báscula. Si el tipo coincide con la ref. 1,

A.	 Quite la pila usada con ayuda de un objeto puntiagudo.

B.	 Coloque una nueva pila en su hueco correspondiente y presione firmemente.

Tenga en cuenta la polaridad de la pila.

Caso 2: Abra la tapa situada en la parte trasera de la báscula. Si el tipo coincide con la ref. 2,

A.	 Tire de la pestaña negra para extraer completamente la pila.

B.	 Coloque una nueva pila y presione firmemente. Tenga en cuenta la polaridad de la pila

Caso 3: Abra la tapa situada en la parte trasera de la báscula. Si el tipo coincide con la ref. 3,

A.	 Presione con cuidado para que la batería salte y se libere.

B.	 Coloque una nueva pila conectando un lado de la pila en el contacto positivo, y luego 
haciendo presión desde el lado contrario. Tenga en cuenta la polaridad

Caso 4: Abra la tapa situada en la parte trasera de la báscula. Si el tipo coincide con la ref. 4,

A.	 Extraiga las pilas gastadas con ayuda de un objeto puntiagudo.

B.	 Emplace las nuevas pilas en el receptáculo teniendo en cuenta la polaridad correcta

USO

Paso 1: Para asegurar la precisión del pesaje,

Coloque la báscula sobre una superficie dura y firme, evitando alfombras o cualquier otra superficie 
suave.

Paso 2: Colóquese suavemente sobre la báscula para que se encienda automáticamente. Reparta el 
peso de forma equivalente sin moverse y espere a que se muestre la lectura del pesaje de forma fija



Mod. 23019038 - 230190395

APAGADO AUTOMÁTICO

Cuando te bajes de la báscula, el dispositivo se apagará automáticamente. El autoapagado sólo se 
producirá cuando la pantalla muestre de forma fija la lectura del pesaje durante aproximadamente 
8 segundos

CAMBIAR LA UNIDAD DE MEDIDA

Caso 1: si el interruptor está dentro del receptáculo de la pila,

A.	 Abre la tapa de la pila situado en la parte trasera de la báscula.

B.	 Ajusta el interruptor a la unidad de medida deseada, entre kg-lb-st.

Caso 2: si el interruptor está en la parte trasera de la báscula,

A.	 Localiza el interruptor.

B.	 Ajusta el interruptor a la unidad de medida deseada, entre kg-lb-st

Caso 3: si el botón está en la parte trasera de la báscula,

A.	 Localiza el botón.

B.	 Pulsa el botón cuando la báscula esté encendida. La pantalla LCD mostrará qué unidad de 
medida se está utilizando. Pulse el botón hasta seleccionar la deseada

Si la báscula permite cambiar entre el sistema Métrico y el sistema Imperial, puedes intercambiar entre uno y otro de la si-
guiente manera:

INDICACIONES DE ADVERTENCIA
SOBRECARGA: 

El pesaje excede la capacidad máxima de la báscula. Bájese de la plataforma de pesaje para evitar 
daños.

BATERIA BAJA 

La pila se está agotando. Sustitúyala por una nueva

ERROR. REPITA EL PESAJE

Si  una “  “ se muestra en la pantalla, significa que existe algún error. Repita la medición para obte-
ner un resultado correcto
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RECOMENDACIONES Y PRECAUCIÓN
1.	 La plataforma puede resbalar cuando está mojada. Manténgala seca.

2.	 No se mueva durante el pesaje.

3.	 No golpee ni deje caer la báscula.

4.	 Trate la báscula con cuidado, ya que es un instrumento de precisión. 

5.	 Limpie con un paño húmedo y evite que entre agua en su interior. No utilice productos de limpieza químicos o abrasivos.

6.	 Mantenga la báscula en un lugar fresco y seco.

7.	 Guarde la báscula en posición horizontal.

8.	 Si la báscula no enciende, compruebe que la pila está instalada o si tiene poca carga. Inserte o sustituya la pila

9.	 Si se produce un error en la pantalla o la báscula no se apaga, extraiga la pila durante unos 3 segundos y vuelva a instalar-
la. Si no puede resolver el problema, póngase en contacto con su distribuidor.

10.	 No la utilice con fines industriales o comerciales.

11.	 No abra la báscula ni manipule los componentes internos.

12.	 Este producto no debe eliminarse junto con residuos domésticos, para evitar daños al medio ambiente y a la salud. Una 
vez haya cumplido su ciclo de vida útil, deposítelo en un punto autorizado de recogida de aparatos electrónicos.

Significado del cubo de basura con ruedas tachado:

No deseche los electrodomésticos como residuos municipales sin clasificar, utilice instalaciones de 
recogida separadas. Póngase en contacto con su gobierno local para obtener información sobre los 
sistemas de recolección disponibles. Si los aparatos eléctricos se desechan en vertederos o vertede-
ros, las sustancias peligrosas pueden filtrarse a las aguas subterráneas y entrar en la cadena alimen-
taria, dañando su salud y bienestar.

Al reemplazar electrodomésticos viejos por otros nuevos, el minorista está legalmente obligado a 
recuperar su electrodoméstico viejo para su eliminación al menos de forma gratuita

MEDIO AMBIENTE

Este aparato cumple con toda la normativa aplicable en materia de seguridad, compatibilidad electromagnética y restriccio-
nes de sustancias peligrosas, de acuerdo con las siguientes directivas:

•	 Directiva 2014/30/EC sobre Compatibilidad Electromagnética

•	 Directiva 2014/35/EC sobre material eléctrico destinado a ser utilizado dentro de ciertos límites de tensión

•	 Directiva (UE) 2015/863, que modifica el anexo II de la Directiva 2011/65/UE en lo relativo a la lista de sustancias restringi-
das

•	 Directiva 2011/65/UE sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y 
electrónicos

•	 Directiva 2006/42/EC de Máquinas y con marcado CE

Para obtener la declaración específica de este producto, por favor, solicítala en el establecimiento donde adquiriste el equipo.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
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Excepciones de la garantía

Quedan excluidos de dicha garantía de forma expresa los siguientes casos:

•	 En caso de que el usuario haga uso de la maquinaria en alguna tarea para la que ésta no fue diseñada

•	 En caso de que no se respeten las normas de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presen-
te documento

•	 Esta maquinaria está diseñada para uso no profesional, por lo que el uso para tal fin no queda cubierto por la presente 
garantía

•	 Esta garantía no cubre consumibles ni accesorios

•	 El presente documento no es válido sin el tique de caja o factura de compra como justificante de garantía

Ejecución de la garantía

La garantía será atendida de forma exclusiva por el establecimiento de compra o en su defecto, en un punto de venta de 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuará como Servicio Técnico de NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE 
FERRETERIA

IMPORTANTE: lea antes las instrucciones de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presente 
documento. 

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garantiza este producto AMBIT contra cualquier defecto de fabricación 
por un periodo de 3 años desde la fecha de venta del producto (fecha factura o tiquete de compra).

GARANTÍA
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ENGLISH

BATTERY

Type 1: 3V lithium batteries(CR2032).

Please remove the isolation sheet from the battery contact before use

Type 2: 1.5V AAA batteries (excluded)

TO REPLACE BATTERY
Condition 1: Open battery case cover on the back of scale, if battery case is the type shown in 
picture 1,

A.	 Take out the used battery with the aid of a cuspidal object, as shown in picture 1.

B.	 Install new battery by putting one side of the battery beneath the battery baffle and then 
pressing down the other side. Please take note to the polarity.

Condition 2: Open battery case cover on the back of scale, if battery case is the type shown in 
picture 2,

A.	 Pull the black tab outwards and the battery will come out.

B.	 Install new battery by putting one side of the battery beneath the contact and then pres-
sing down the other side. Please take note to the polarity

Condition 3: Open battery case cover on the back of scale, if battery case is the type shown in 
picture 3,

A.	 Press battery gently, the battery will pop up automatically.

B.	 Install new battery by connecting one side of battery to the positive plate first, and then 
pressing down the other side. Please observe the polarity

Condition 4: Open battery case cover on the back of scale, if battery case is the type shown in 
picture 4,

A.	 Take out the used batteries (with the aid of a cuspidal object, if needed)

B.	 Install new battery by putting one side of the battery and then pressing down the other 
side. Please take note to the polarity.

OPERATIONT

Step 1: To make sure accuracy, place the scale on a hard, flat floor and avoid carpet or soft surface.

Remark: If the scale is one of our “slim” series (indicated on package), make sure to put it on hard 
surface such as marble, floor tile etc., and make sure no foreign bodies beneath the scale before 
weighing

Step 2: Gently step on the scale, then the scale will be automatically turned on. Stand evenly on the 
scale without moving and wait until your weight shown on display is stable and locked
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AUTOMATIC SWITCH OFF

When you step off the scale, it will automatically switch off. Auto shut-off occurs if display shows 
stable weight reading for approximate 8 seconds

TO CONVERT WEIGHT UNIT

Condition 1: if the unit switch is inside battery case,

A.	 Open battery case cover on the back of scale.

B.	 Pull up and down the unit switch to convert scale unit between kg-lb-st.

Condition 2: if the unit switch is on the back of the scale,

A.	 Find unit switch on the back of scale.

B.	 Pull up and down the unit switch to convert scale unit between kg-lb-st

Condition 3: if the unit switch is on the back of the scale,

A.	 Find unit switch on the back of scale.

B.	 Press the unit conversion button when scale is power on, LCD shows current weight unit. 
Press the button again to convert weight unit

If the scale is with both measuring system of Metric(kilograms) and Imperial (pounds, stones), you can convert weight unit as 
follow:

WARNING INDICATIONS
OVERLOAD INDICATION: 

Scale overload. (max. weight capacity is indicated on the scale). Please step off to avoid damage.

LOW BATTERY INDICATION

Battery power is low. Please install new battery

RE-TEST

Display  “  “ when you step off the scale, means this weight reading with error. Please re-test
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ADVICE FOR USE & CARE
1.	 The platform will be slippery when it is wet. Keep it dry!

2.	 Keep standing still during the course of weighing.

3.	 DO NOT strike, shock or drop the scale.

4.	 Treat the scale with care as it is a precise instrument.

5.	 Clean the scale with a damp cloth and avoid water getting inside the scale. DO NOT use chemical/abrasive cleaning 
agents.

6.	 Keep the scale in cool place with dry air.

7.	 Always keep your scale in horizontal position.

8.	 If failed to turn on the scale, check whether battery is installed, or battery power is low. Insert or replace new battery

9.	 If there is error on display or can not turn off the scale for a long time, please take off the battery for about 3 seconds, then 
install it again to remove soft-fault. If you can not resolve the problem, please contact your dealer for consultation.

10.	 Do not use it for commercial purpose.

Meaning of crossed –out wheeled dustbin:

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection faci-
lities. Contact you local government for information regarding the collection systems available. If 
electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the 
groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your old 
appliance for disposals at least free of charge

ENVIRONMENT

This device complies with all applicable regulations regarding safety, electromagnetic compatibility and restrictions on hazar-
dous substances, in accordance with the following directives:

•	 Directive 2014/30/EC on Electromagnetic Compatibility

•	 Directive 2014/35/EC on electrical equipment intended for use within certain voltage limits

•	 Directive (EU) 2015/863 amending Annex II of Directive 2011/65/EU regarding the list of restricted substances

•	 Directive 2011/65/EU on restrictions on the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment

•	 Directive 2006/42/EC Machinary Directive, and the CE mark

To obtain the specific declaration for this product, please request it from the establishment where you purchased the equip-
ment.

DECLARATION OF CONFORMITY
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IMPORTANT: firstly, carefully read the general instructions, for use, maintenance, security and specific warnings of following 
document.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL guarantee this AMBIT product against any manufacturing defect for a 
period of 3 years from the sales date (invoice date or purchase ticket).

GUARANTEE

Guarantee exceptions

Following cases are excluded from this guarantee:

•	 In case that the user uses the machine for tasks that it was not designed

•	 In case that have not been respected the instructions for use, maintenance, security and warnings as present document

•	 This machine was not designed for professional use, so the professional use is not cover by this guarantee

•	 This guarantee does not cover neither spares nor accessories

•	 This document is not valid without the purchase ticket or the invoice as proof of guarantee

Guarantee execution

The guarantee will be executed exclusively by the purchase establishment of the product or in any establishment member of 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, which will perform as a Technical Service of NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES 
DE FERRETERIA
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NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERÍA, S. L.
C/ Rosalind Franklin, Nº30

28906 Getafe. Madrid
NIF: B10898260

Lote/Lot/Batch: EXP-0352 Año/Any/Year: 2025
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